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הקדמה
ב(.  יב,  )שמות  הַַשָָּׁנָָה"  לְְחָָדְְשֵֵׁי  לָָכֶֶם  הוּא  רִִאשׁוֹן  חֳֳדָָשִִׁים  רֹֹאשׁ  לָָכֶֶם  הַַזֶֶּה  "הַַחֹֹדֶֶשׁ 
בתורה אין חֳֳלדשים שמות, אלא מספּר סידורי המתחיל בניסן )ראב"ע שם בפירוש 
הארוך, ועוד(. ואמרו )ר"ה ז, א(: "ת"ר: באדח בניסן ראש השנה חֳֳלדשים", ופירש 
מבבל"  בידם  עלו  חֳֳדשים  שמות  נחינה:  רבי  "דאמר  השנה"1.  דחשי  "למנין  רש"י: 
)ירושלמי ר"ה א, ב; ב"ר מח, ט(. "וניסן ואייר וסיון ולכ שמות החֳֳדשים אינם לשון 

קֹֹדש, כי אם לשון כַַּשְְׂדִִּים..." )ראב"ע הנ"ל(.

במרקא נזרכים שבעה שמות, בשלושה מן הספרים המאורחים בלבד: זרכיה, אסתר 
מַַנציחים  אנחנו  האם  אליל.  כשם  תַַּמּוּז  מוזרכ  יד(  )ח,  ביחזקאל  ועזרא־וחנמיה2. 

אליל? ומה עניינם של שאר שמות החֳֳדשים? ומדוע 'לייבא' שמות ממקור זָָר? 

שמות החֳֳדשים הָָעֳֳלוּ מבבל
החֳֳדשים  ש'שמות  מדברי(  ד"ה  שם  בתוס'  ומובא  )כאמור,  בחז"ל  כמובא 
)והמלאכים( עלו בידן מבבל'3. ניתן לשער שבבבל הִִתרגל הציבור להשתמש בשמות 
החֳֳדשים המקומיים. אך השימוש בהם בכתבי הקודש של התקופה, שקקחנו בנבוּאה 

ועי' תוס' שם )יב, א ד"ה אלא( ורא"ם בראשית )ח, כג(.  1
ניסן )אסתר ג, ז; חנמיה ב, א(; סיון )אסתר ח, ט(; אלול )חנמיה ו, טו(; כסלו )זרכיה ז, א; חנמיה א,  2
א(; טבת )אסתר ב, טז(; שבט )זרכיה א, ז(; ארד )אסתר ג, ז ועוד; עזרא ו, טו(. ברבים מהם מצוין 

תחילה מניין החודש מניסן.
היחיד מִִפּרטי הלוח העברי שהעידו חז"ל שמקוֹרוֹ זָָר.  3
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או ברוח הקודש )עי' מגילה ז, א וסוטה מח, ב(, מוכיח שזהו עניין מהוּתי ולא מרקי. 
מהלך  בַַּמנהג  ראו  השּׂגתם  שבעומק  או  זאת,  הִִנהיגו  הדור  כחמי  האם  משַַׁנה  אין 

אלוקי בעל משמעוּת, בבחינת "אם אין נביאים הן בני נביאים הן" )פסחים סו, א(. 

מסתבר שזה היסוד דלברי רמב"ן המפורסמים )שמות שם(, שהתורה קבעה שמניין 
החֳֳדשים מניסן קנבע לשם זכירת  יציאת מצרים, וכשעלו מבבל נצכרו )ע"פ ירמיה טז, 
יד-טו, ועי' בכרות יב, ב4( להזכיר את גאולתם, ועשׂוּ זאת באמצעות שמות החֳֳדשים 
שהעלו מבבל: "והנה נזכיר בחֳֳדשים הגאולה השנית, כאשר עשינו עַַד הֵֵנה בראשונה".

בספר העירקים )ג, טז( הביא את דברי רמב"ן; והוסיף, שחז"ל קנטו שציווי מניין 
החֳֳדשים מִִניסן היה זמני, לכ עוד אין גאולה ארחת. וכשעלו מבבל ביטלו את מניין 
מֵֵעִִבְְרִִי־דקום  התורה  כנתבת  שבּוֹ  הכתב  את  שינו  שבמקביל  כפי  מניסן,  החֳֳדשים 

לְְאַַשּׁוּרִִי )עי' סנהרדין כא, ב וזבחים סב, א(. והאריך בזה. 

רבים חדו את דברי העירקים, בהיותם מנוגדים לערקון נצחיוּת התורה. הבולטים 
עיי"ש(, מהר"ל  א,  ג,  )הכותב, מגילה  יעקב  עין  ן' חביב בעל  יעקב  רבי  שבהם הם 
בתפארת ישראל )פקר סד(, ומהר"ם חביב בגט פשוט )סי' כקו ס"ק לה(5. את כוונת 
והרוצה  רשאי,  מניין(  )ללא  חלודש בשמוֹ  רקלוא  ביארו בפשטוּת, שהרוצה  רמב"ן 

לִִמְְנוֹת חֳֳדשים חייב לִִמנותם מניסן גם כַַּיום, שהציווי על כך בתוקפּו6ֹ.

גם ריטב"א כתב )ר"ה ג, א( שהעלו שמות מבבל "דכי להזכיר גלות בבל עִִם יציאת 
מצרים"; ומכאן ששמות החֳֳדשים הם עניין נוסף על מניינם, ולא באו במקומו. וכבר 
גאולת  ונשחכ  הראשונים  השמות  שֶֶׁנְְּשַַׁנֶֶּה  "ולא  רל"ה:  ברדשה  עצמוֹ  רמב"ן  כ"כ 
הוציאנו  ומשם  עָָמַַדְְנוּ  ששָָּׁם  ולזכור  להודיע  בבל,  שמות  שָָׁם  שנצרף  אלא  מצרים; 
ה'"7. וכ"כ רבנו יצקח אברבנאל )שמות שם(, עיי"ש. נמצא שכחמי דור שיבת ציון 

ותמהו )תורה שלמה יב עמ' רפג-רפד; דברי יואל שבהערה 9(, שנבואת ירמיהו עוסקת בַַּגאולה   4
הארחונה, ובפשטוּת )עי' תו"ש בהסבר שני( ציפיית שָָׁבֵֵי ציון הייתה קליום הנבואות במלואן אלא 
שלא זכינו אז )עי' עזרא ג, יא-יג(. ועי' עלי תמר )לירושלמי( שרמב"ן דִִּייק בצַַטטוֹ את הפסוק. עי' 
דברי רמי"ל זק"ש בקובץ סיני רכך מא עמ' שחל-שלט; ועי' מ"ש ראי"ב גלריצקי )להלן הערה 9(.

וראה להלן הערה 9. דקם להם רבנו יצקח אברבנאל בראש אמנה )פקר יג(; הביאוֹ ביפה תואר )על   5
ויק"ר יג, ג(, עיי"ש. 

בעבד המלך )ר"ש הומירנ, שמות שם( כתב שלמעשה ראוי לציין גם מניין החודש; וששמע כחם   6
9( האריך בזה, ותמהּ מדוע לא  המזכירוֹ בחלש בעת בכרת החודש. ובבנין שלמה )להלן הערה 
ודן האם מניין השנים מתשרי סותר  תינקו להזכיר את מניין החודש בשטרות ובבכרת החודש, 
זאת, ועוד. הרב בנימין פרידמן )להלן שם( הִִגדיר את החיוב "מצוה קיומית" שהמונה חֳֳדשים יִִמְְנֶֶה 

מניסן, ואינו "מצוה חיובית". וכארחונים הנזרכים.
ודכוגמת )בכרות יב, ב(: "לא שתֵֵּעָָקֵֵר יציאת מצרים ממקומהּ, אלא שתהא שעבוד מכלויות עירק   7

ויציאת מצרים טפל לו" )בנין שלמה; עלי תמר(.

שמות החודשים בלוח העברי
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ראו כנלון להזכיר את שתי הגאולות באמצעות החֳֳדשים - המניין ליציאת מצרים, 
והשמות לעלייה מבבל8. זהו רנכאה ה'זֵֵרכ' היחיד שאנו עושים לגאולת עולי בבל.

ארחונים נדו בדברי רמב"ן, הן בעצם מצוַַת מניין החֳֳדשים )והאיסור לִִמנות מֵֵחודש 
ביד הכחמים  נידון התוקף שיש  בין היתר,  עולי בבל9.  בַַּחידוש שחידשו  והן  ארח(, 
חלידוש כזה דלורות. מן ההסברים שנאמרו בדעת רמב"ן נביא את זה של הרב זלמן 
חנמיה גודלברג בספרוֹ נתיב מצוותיך )מצוה ד(, שמניין החֳֳדשים מניסן אינו מצוה 
עצמאית, שהרי אינו בלשון ציווי, וכלן גם לא נמנה אצל מוֹנֵֵי המצוות. הציווי ללכנ 
תִִּהְְיוּ" )הכוללת־ביותר(;  ב'מצווה כוללת' של זכירת יציאת מצרים או של "קְְדֹֹשִִׁים 
בהל'  )דכברי המל"מ  כחלמים  אותם  מָָסרה  אלא  ציוותה התורה,  לא  עניינהּ  פטֵֵרי 
שנכים יד, ה לגבי 'בר מצרא'(, והם היו המוסמכים להוסיף שמות חֳֳלדשים כשהסיקו 

מנבואת ירמיהו שקיים צורך שכזה.

נדו הארחונים בנפ"מ מדברי רמב"ן בנצרך להשתמש בתאריך לועזי. בשו"ת יביע אומר )ח"ג יו"ד  8
ט, ד( כתב שעדיף "לִִבחור הרע במיעוטוֹ" וכלתוב שמות חודשיהם ולא מִִסְְפְְּרֵֵיהֶֶם, משום "החודש 
הזה כלם ראש חֳֳדשים", ניסן ראש ולא אחֵֵר. וכ"כ בשו"ת באר משה )שטרן, ח"ח סי' יח-יט, אות ה, 
לגבי המְְחאה(. ועי' בשו"ת דבר חברון )יו"ד ח"ב סי' קעח: "שמזכיר את לידתוֹ של אותו האיש"(. 
לעומתם, בשו"ת ציץ אליעזר )ח"ח ח אות ח( הֶֶעדיף, מפּני האליליים שבּין שמות חודשיהם, לִִכתוב 
שהחמה  ועוד(,  הנז',  )ראב"ע  ללבנה  אלא  'חודש'  אין  שהרי  דבריו,  לתמוך  יש  בלבד.  מִִספּרים 
)שמניינם פִִליהָָ( אינהּ מתדחשת, וממילא אין שייך במְְנִִיית 'חודשיהם' איסור משום הנ"ל, "לדא 
מינהּ לא מרחיב בהּ" )זבחים ג, א(. וכ"נ בתשובות והנהגות )ח"א תתל(, שבחודשי החמה "לא 
שייך לִִמְְנוֹת בזה מניסן רכאשון ובוודאי מותר"; ומפורש־ביותר במחנת אשר )להלן הע' 9(. ועוד, 
שימוש במספרים סְְתָָמִִיִִּים מַַבליט שהשימוש בתאריך טנכי ולא מהוּתי )במיודח בעידן הממוחשב 
שהשימוש במספרים רֹֹווח בלכ תחום(, וגם מְְהווה הקחרה מהתַַּרבות הגויִִית המתבטאת בשֵֵּׁמוֹת. 

ולפי זה יקפיד כלתוב סתם )במִִשבצת החודש( '4' ולא 'הרביעי'.
בנין שלמה  ג(; שו"ת  עי' מחנת חינוך )מצוה שי,  וגט פשוט הנז',  ומהר"ל  יעקב  עין  נ	וסף על  9
לבעל חשק שלמה )סימן כב(; ביאור הרב פֶֶּלרא לסהמ"צ רלס"ג )עֲֲשֵֵׂה נו(; תורה שלֵֵמה רלמ"מ 
כשר, בֹֹּא )רכך י-יא, מילואים ה; רכך יב, עמ' רפג-רפד(; שו"ת דברי יואל ח"א )סימן טו, ה-ז(; 
הרב מאיר הרשקוביץ, החֳֳדשים בישראל משמעות שמותיהם ומספרם, בקובץ אור המזחר רכך 
כ חוברת ב, התשל"א )עמ' 133-146(; עלי תמר על הירושלמי הנז'; הרב צבי שכטר בקובץ בית 
יצקח )ישיבת רבנו יצקח אנחלן, נ"י( כו התשנ"ד )עמ' 544-547(; הרב בנימין פרידמן בקובץ 
בית אהרן וישראל סח )התשנ"ז; עמ' צט-קו(; מחנת אשר שמות )פרשת בא סי' יד(; הרב יעקב 
מאיר פרבשטיין, אהלי יעקב עה"ת )ח"ב, פרשת בֹֹּא סי' ה(; הרב מכדרי דוד פליגלמן, מחנת 
מכדרי )סי' יט(; הרב צבי כהן, מבנה לוח השנה )פ"ה הע' פז, עמ' תסז-תעג(; הרב יוסף )ב"ר 
שלמה( הררי־רפול, וַַדחת המועדים ראש חודש )ביתר עילית התשע"ו; סי' טו(; הרב נתן גוטליב, 
המצוה לִִמנות את החודשים, אוצר מחמדים )ירושלים התשע"ב, סי' כט(; הרב אברהם יצקח 
ברוך גלריצקי, שמות החֳֳדשים בימות המשיח, ימות המשיח בהכלה רכך ג )נ"י התשפ"ג, עמ' 

חכר-לרג(; ועוד.
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שמות למניעת טעויות
שמות  לתת  שהוצכרו  וכתב  זה,  בעניין  האריך  שם(  )לירושלמי  תמר  עלֵֵי  בספר 
תשרי  ולִִמנות  החֳֳדשים  במניין  לִִטעות  עלולים  היו  הגלות  מן  הבּאים  כי  חֳֳלדשים 
ראשון וכו' וע"י כך שַַׁלבּש את המועדים, וכן דכי להיבלד בזה מן הכּוּתִִים )כמו לגבי 
שינוי הכּתב10, ו"לֹא לָָכֶֶם וָָלָָנוּ לִִבְְנוֹת", עזרא ד, ג(, ודכי להטביע על עצמם חוֹתָָם שהם 
העולים מִִגלות בבל שהשכִִינה גָָּלתה עמהם11. וקר את השמות העלו מבבל, אך את 

מניין החֳֳדשים השאירו מִִכדקם )עע"ש(. 

דלעתו )והבין כך מהירושלמי(, שלושת השמות הנזרכים בספר מכלים12 - "זִִיו", 
ונשחכו  הדקומה  בתקופה  ששימשו  העבריים  השמות  מן  הם   - ו"בּוּל"  "הָָאֵֵתָָנִִים" 
בגלל ההרגל רקלוא חֳֳלדשים במניינם13, ובימי שיבת ציון אומצו השמות הבבליים 

מִִטעמו של רמב"ן14.

הסבר מְְחֻֻדָָּשׁ יותר כתב הכחם הירושלמי רבי יעקב הלוי ספיר15, לפיו כמו שאצל לכ 

ר' לעיל בשם העירקים )וע"ש ועין יעקב הנז'(. ועי' גם תודלות ישראל רל"ז יעבץ )ח"ג, מוצא דבר י(. 10
דכברי רשב"י )מגילה כט, א(. 11

סביב בניין בית המדקש בימי שלמה מוזרכים שמות לשלושה חֳֳדשים: "בְְּיֶֶרַַח זִִו" )מ"א ו, לז( וכן   12
"בְְּחֹֹדֶֶשׁ זִִו הוּא הַַחֹֹדֶֶשׁ הַַשֵֵּׁנִִי לִִמְְלֹךְ שְְׁלֹמֹֹה" )שם, א(; "בְְּיֶֶרַַח הָָאֵֵתָָנִִים בֶֶּחָָג הוּא הַַחֹֹדֶֶשׁ הַַשְְּׁבִִיעִִי" )ח, 
ב(; "בְְּיֶֶרַַח בּוּל הוּא הַַחֹֹדֶֶשׁ הַַשְְּׁמִִינִִי" )ו, חל(. הירושלמי הנ"ל מביא אותם ומְְפרש את משמעותם 
דכוגמה כלך שהשמות הבבליים לא נהגו "בראשונה", לפני גלות בבל )רקבן העדה שם(. הגר"א 

בפירושו )מ"א ו, א( מצרף לסרדת השמות את "חֹֹדֶֶשׁ הָָאָָבִִיב", הוא ניסן. וראה בהערה הבאה.
לגבי מַַהות שמות אלו )בהערה הקודמת(, ראב"ע )הנ"ל( כתב שהם "בלשון הקֹֹּדש". גם הגר"א )ר'  13
לעיל( כתב שבהם נהגו ישראל בימי דקם. ורמב"ן כתב ברדשה רל"ה: "ומה שאמר הכתוב 'ביחר 
זיו' 'ביחר בול' 'ביחר האיתנים', שמות תואר הן שהכתוב מזכירם בהן, וכן כחמים דורשים אותן 
)ר"ה יא, א( 'ביחר שנודלו בו איתני עולם' ו'זִִיוְְתָָנֵֵי עולם'; ולא היו רקנאין כן בפי העם, אלא 'ראשון' 
ו'שני' וכו'". וכ"כ ריטב"א )ר"ה ג, א(: "וי"ל דהנהו אינם שֵֵׁם עצם, אלא שֵֵׁם תואר על מה שאירע". 
בעלי תמר כתב שהם שמות עבריים דקומים; ולבסוף שיער שאינם שמות עצמִִיים, ולא התפשטו 
בעם, "אלא היו שמות פיוטיים, שקר במרקים חגיגיים ידועים רקאו החודשים בשמות פיוטיים 
אלו. אבל האומה בללכהּ מנאו החֳֳדשים קר לפי מנין סידורי". ועיי"ש. לאור כתוֹבוֹת פיניקיוֹת, 
קבעו חורקים ששמות אלו היו נפוצים בין עמי נכען, ולא בדכי נזרכו דווקא בהקשר לבניין בהמ"ק 
שהשתתפו בו עבדֵֵי חירם מלך צור )אפשטיין ]במאמרו הנזרכ להלן[ בעמ' 30; אנצ' מרקאית ערך 
חֹֹדש; ועוד(; ויש שהניחוּ ששמות שאר החֳֳדשים הנכעניים לא לקנטו בישראל בהיותם מְְרַַמזים 

על עבודת אלילים )שם, מובא בשערים ללוח העברי עמ' 125(.
מֵֵחוסר האחידוּת באופן ציוּן החֳֳדשים בספרי התקופה )במניין, בשֵֵׁם, או בשניהם( הסיק "שהיו  14
הדעות לחוקות אם קלבל שמות חודשי בבל, ולבסוף נפלה ההרכעה חליוב", אולי בעקבות המנהג. 
אך בספר עבודה ברורה )ע"ז ג, א( כנתב שבתחילת התהליך )אסתר( הוצרך הכתוב להודיענו את 

זהותו של לכ חודש, וצירף לשמוֹ את מניינוֹ.
אבן ספיר ח"ב )מגנצא התלר"ד(, פקר ז; ובעיתון הלבנון )שנה ג, כ"ז בניסן התכר"ו, עמ' 124-125(.   15
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עמי דקם היו שמות חֳֳלדשים כך היה ב"לשון העִִברי", ועמי האזור יָָקנו את השמות 
מלשון הקודש שסימניהָָ נירכּים בהם )וייתכן שהם רקאוּם ע"ש כוכבים(, והיהודים 
לא היו משתמשים בְְּשמות, עַַד הַַגלות שבּהּ פגשו תרבויות שונות שלכּ אחת מַַתחילה 

את השנה בחודש ארח, ונוצר חשש טעות בציוּן חֳֳדשים לפי מניין.

היו  המדקש  בית  בזמן  ב(:  כסלו,  רל"ח  )בראשית,  צדיק  בפרי  כתב  ארח  טעם 
בטלה  ובחורבן  הדורות  בירידת  חודש.  בלכ  ובתורה  בדקושה  התדחשות  מרגישים 

הרגשה זו, ואנשי נכה"ג תינקו את השמות המורים על ענייניהם של החֳֳדשים.

ויש שקנטו שהיה בשמות החֳֳדשים גם עניין של שלום מכלוּת )תורה שלמה יב 
עמ' רפד(. ובשם רבי ישראל מרוז'ין כנתב16 שזה הֶֶרגל שתחילתו הייתה הֶֶחרכ בידי 

הבבליים.

האם חז"ל אישרו שמות אליליים? 
בלכ האמוּר לעיל אין דכי להשיב על התהִִייה לגבי השימוש בשמות אלילים. חז"ל 

נָָתנו תוקף לַַדבר, ודבר ה' בפיהם אמת; ובלכ זאת, תורה היא, וללמוד אנו צריכים.

תחילה יש לברר, האם אין בעיה הכלתית להזכיר שמות אלילים, כגון "תמוז"? גם 
ולוּ מפּני "הקחר מן הכיעור"? הלא  הַַאֵֵין עדיף להימנע,  אם הדבר מותר הכלתית, 
עדיף לאמץ את הבטחת הנביא )הושע ב, יט( "וַַהֲֲסִִרֹֹתִִי אֶֶת שְְׁמוֹת הַַבְְּעָָלִִים מִִפִִּיהָָ וְְלֹא 

יִִזָָּכְְרוּ עוֹד בִִּשְְׁמָָם"? 

)עי'  יצר העבודה הזרה  ביטול  היה מקום לטעון, שכחמי הדור סמכו על תהליך 
סנהרדין סד, א ועכרין לב, ב(, וממילא ביטול המשמעות האלילית של השמות. אך 
אין בזה די; שהרי דורות רבים אח"כ עדיין עסקו כחמים )וארחיהם פוסקים( באיסור 

הזרכת שמות עבודה זרה.

איסור הזכרת שֵֵׁם  עבודה זרה 
במסכת סנהרדין )סג, ב( מבואר שאסור לומר 'הַַמְְתֵֵּן לי ליד עבודה זרה פלונית', 

מסנקתו זו היא ע"פ מַַצֵֵּבוֹת שמצא בעַַדֶֶן )שם פקר ה(, שהתאריכים למניין השטרות שעל מקצתן 
מקבילים כלאורה לימי אנשי נכה"ג, תחילת מניין השטרות. על פי זה, ובצירוף ההחנה שלבני תימן 
לא היה קשר עם שאר התפוצות )אף שתחילת מניין השטרות נודעה להם( ומנהגם בתקופה ההיא 
מְְשקף את מנהג ישראל בסוף ימי בית ראשון, הוא בא למסנקות מחריקות כלת, עיי"ש. אך אין 
רנאה ללכ להסיק מסנקות כאלה משם מִִסיבות שונות, ובמצבות שתאריכיהן "שנת כ' לשטרות" 

ודכ' ודאי הושמט מספּר האלפים )אפשרות שהעלה שם וחדה(.
נכסת מכדרי מועדים )ח"א ג' במחרשון התשל"ד עמ' קיז(; רקית מלך )בטאון צעירי סדיגורא(  16

גליון ה )עמ' חל(; ועוד.

הרב יעקב מתלון
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שנאמר )שמות כג, יג( "וְְשֵֵׁם אֱֱלֹהִִים אֲֲחֵֵרִִים לֹא תַַזְְכִִּירוּ"; אא"כ כתובה היא בתורה 
באופן לכשהו. וכן הכלה )שו"ע, יו"ד קמז, א(: "ואסור להזכירהּ בשמהּ, בין לצורך 
בין שלא לצורך"17. ושם )סעיף ד(: "מותר להזכיר שֵֵׁם עבודה זרה הכתובה בתורה, 
כמו 'כָָּרַַע בֵֵּל קֹֹרֵֵס נְְבוֹ' )ישעיהו מו, ב(...". ועוד בשו"ע )שם קמו, טז, ע"פ ע"ז מו, א(: 

"צריך לְְשָָׁרֵֵשׁ אַַחַַר האלילים וּלְְכַַנּוֹת להם שֵֵׁם גנאי".

הֶֶתֵֵּר ארח מובא בשו"ע )שם קמז, ב(: "שֵֵׁם חגים שלהם שהם כשמות בני אדם - 
אין חשש להזכירם; והוא שלא ירקאם כמו שמזכירים אותם הגויִִם, בלשון חשיבוּת". 
המקור בדברי ראשונים, המכדרי )ע"ז רמז תתט( בשם ראבי"ה18 ועוד, שקר שֵֵׁם של 
אלהוּת וררשׂה אסור. ובהגהות מיימוניות )הל' ע"ז פ"ה אות ג19( בשם ספר יראים )סי' 
רמה ]עה[( נתן דוגמות דלבר: "וכן תנן )ע"ז ח, א( 'אֶֶלו הן אידיהן, דנלקא וסטרטניא', 
שֶֶׁאֵֵלּוּ שמות הדיוטות הן; ובכמה מקומות בתלמוד הִִזכיר ישו הנֹֹּצרי ותלמידיו, ואין 
ג( שאין  ט,  יו"ד  )ח"ג  אומר  יביע  בשו"ת  כתב  זה  פי  על  יותר ממנו".  הגוים  אלוה 

לאסור מִִכוח האיסור הנ"ל שימוש בתאריך לועזי מעירק הדין. 

נֶֶעבד עוד. כ"כ  הֶֶתר נוסף העלו ארחונים לגבי שֵֵׁם אליל שעבר מן העולם ואינו 
בשו"ת חוות יאיר )סימן א סוף השגה יא-יב(, שהאיסור )עיי"ש שהאריך דלון בגרדיו( 
קיים "קר בזמן שאותהּ ע"ז עדיין קיימת ונעבדת". וכן הזכיר במקור חסד על ספר 
חסידים )תכז, א(, וציין לתפארת ישראל20, ועיי"ש. כן יסוד לזה בדברי היראים21, אם 
כי בחוות יאיר לא הסתמך עליו. ובשו"ת בית יצקח )יו"ד ח"א סו"ס נקב( החמיר ש"מי 
יודע אם לא נמצאו אומות המאמינים גם היום בעניינים כאלו"; אם לא שהמשמעות 

האלילית נשתחכה לגמרי )מובא בכרדי תשובה קמז, ס"ק ד(.

שמות אלילים, האומנם? 
ההחנה  היא.  אמת  אלילים  שמות  הם  החֳֳדשים  ששמות  ההחנה  האם  לברר  יש 
הזו מתבקשת כלאורה בעקבות "תמוז" הנזרכ ביחזקאל, ובעקבות הפוחלן האלילי 

בפשטוּת, מדובר באיסור תורה, הלנמד מהפּסוק, ורנכאה מִִסתימת דברי הראשונים. אך בחינוך   17
)מצוה פו( קנט שזו הקחרה מרדבנן, והאיסור מהתורה הוא לידור ולהישבע בשם ע"ז )עי' בירור 

הכלה לסנהרדין(.
וז"ל: "ואבי"ה פירש מפּי הלבּקּה: דווקא בימיהם, ששֵֵּׁם ע"ז משמע לשון ררשׂוּת ואלהוּת; אבל   18
היכא שהדקשים שלהם רקנאים בשמות של בני אדם אין קפידא בהזרכתם, והרקּא מוכיח כן 'ושֵֵׁם 

אלהים ארחים לא תזכירו', עיין פקר ארבע מיתות".
דפוס קושטא רס"ט. בדפוסים מאורחים הסוף נשמט בידי הצנזורה )הביאוֹ הגר"א בביאורו לשו"ע  19

שם ס"ק ג(.
להלן הערה 44. 20

לדכהלן הערה 64. 21

שמות החודשים בלוח העברי
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שנהג בימי דקם שנתן את אותותיו גם בשמות מקומות22 ואנשים23. גם רקבת 'אלול' 
ל'אליל' עשויה אולי רלמוז על כך24. 

)מדקמוניות  אפשטיין  אברהם  החורק  כתב  'מחרשון',  חודש  על  למאמר  קרכע 
היהודים ח"א, וינה התרמ"ז, עמ' 24( ש"לכ הי"א חֳֳדשים הארחים רקנאים בשמות 
אב, אלול,  ביחס חלודשי תמוז,  פירט שמות אלילים  ושם  וע"ש אלילים",  עצמִִיים 
תשרי, שבט וארד; וכתב ש"שמות החודשים ניסן, סיון, כסלו וטבת הם בלי ספק ג"כ 
שמות אלילים שלא נֵֵדע עוד מהם"; ודלעתו אף מחרשון הוא שם אליל. הרב מחנם 
מלדנ כשר סָָתַַם בתורה שלֵֵמה )י-יא עמ' קעז(: "שידוע ששמות החֳֳדשים שלהם היו 

על שמות ע"ז שונים שהיו בימיהם" )מלבד מחרשון25(. 

במרקח.  מקובלת  איננה  היא  אפשטיין,  שיטת  לה  שזכתה  הפרסום  למרות  אך 
ומסכם רבי חרמים שר-שלום בספרו הנפלא 'שערי ם ללוח העברי' )עמ' 125(: "פרט 
החֳֳדשים... הם  רוב הפירושים לשמות  הרי  ו'תמוז',  'מחרשון'  כמו  לְְהסבר השמות 

השְְׁערות או שִִׁחְְזוּרִִים של החורקים"26.

כגון: נבוֹ, בעל מעון )במדבר לב, חל, ורש"י, ועי' עוד רבנו בחיי שם ג ובכר"י או"ח רפה, א לגבי  22
"עטרות ודיבון"(. הורמיז־אדרשיר )ב"ב נב, א ועי' סנהרדין לט, א, עי' ב"צ אשל, יִִשובי היהודים 
בבבל בתקופת התלמוד, עמ' 107(. בעל־בֶֶּךְ )"בעל בכי" במשנה סוף מעשרות, עי' אוצר ישראל 
ח"ג ערך בעל־בֶֶּכִִּי, ושמואל רפאלי בקובץ ירושלים ]לונץ[ רכך ט התרע"א עמ' 234-235; ולעתים 
הושמט ה'בעל', אולי במתכוון, עי' ע"ז יא, ב ופסחים קיז, א. שמות נוספים מובאים אצל רפאלי 

הנ"ל(. וראה בהערה הבאה.
כגון: אֶֶתבעל מלך צידונים )מל"א טז, לא, ודעת מרקא שם הע' 37(; נבונדכצר )עי' שם ירמיה כא,  23
ב(; נבוזראדן )ע"ש לט, ט(; נֵֵרגל־שַַׂראצר )ירמיה לט, ג ושם(; אֱֱוִִיל מְְרֹֹדַַךְ )ירמיה נב, לא ושם(; 
ועוד. וי"א שגם מכדרי )עי' דעת מרקא אסתר ב, ה, ועי' עומק הפּשט ח"ג עמ' תנרא-תנרג בשם 
הרב כפיר ברוך מבורך דדון. אך עי' הרב מאיר מאזוז, אוֹר תורה אייר התשע"ב סי' צה, ה(. ועי' 
נדיאל )א, ז( ורש"י וראב"ע לגבי הכינויים בֵֵּלְְטְְשַַׁאצַַּר וכו' )וכמפורש שם ד, ה(, ובמיודח רס"ג )שם 
ג, כז, מהדורת הרב קאפח עמ' עא(; ונביא מִִפירוש רבי שמואל מַַסנות )לפני כ-750 שנה( מרדש 
נדיאל )א, ז(: "להודיע שאם ירקא המלך לאדח מישראל בשם שיָָּשָָׁר בעיניו, אע"פ שיש בו שֵֵׁם ע"ז 
שלהן, כגון 'בלטשצר' שהיה שֵֵׁם יִִרְְאָָתוֹ של נבונדכצר... מותר נלו לִִרקות באותו השֵֵּׁם; וכן יש נלו 
לִִרקות מעצמנו בשמות שלהם..." )וצִִיין לשמות שבדבהי"א ג, יח ובעזרא א, ח ובישעיה מו, א(. 

ועע"ש לביאור הכינוי בלטשאצר ועוד.
ומצאנו חילוף כזה של רקי וכתיב, בירמיה )יד, יד(, ועי' דר"ק שם.  24

כיום רנאה שמוסכם ש"וַַרַַח־שמנוּ" )מְְרַַחְְשְְׁוָָן( משמעוֹ 'הַַיֶֶּרַַח השמיני' )מניסן. שני ראשי השנה היו  25
נהוגים בין עמי דקם, ניסן ותשרי(; ע"פ לכ הכותבים שראיתי, מֵֵהנזרכים להלן )כגון: לוינסקי, אנצ' 
מרקאית, ר"נ צנליק לדהלן, שר שלום(, וארחים )כגון: הרב פרופ' ארי צבי זיבוטפסקי, דף שבועי 

אוני' בר אילן 1288, התשע''ט(; ולא כאפשטיין. 
בספר המועדים בעריכת ד"ר יו"ט לוינסקי, רכך ר"ח נחוכה וט"ו בשבט )עמ' 29(, כנתב: "פירושם   26
של שמות החֳֳדשים בבבל אינו ברוּר עדיין. מהם תלויים במזג האוויר שבָָּעוֹנָָה, ומהם סתומים, 

הרב יעקב מתלון
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מצויות  )אַַכָָּדִִית(27  הבבלית  בלשון  ומשמעויותיהם  החֳֳדשים  שמות  רשימוֹת 
בפרסומים שונים28. נביא קיצור מן הטבלה שבספר שערים ללוח העברי: 'תַַּשְְׁרִִיתוּ': 
ראשית, התלחה29. 'וַַרַַח־שַַׁמְְנוּ': יֶֶרַַח שמיני )בחילופי עיצורי בומ"פ30( מניסן. 'כִִּסלִִימוּ': 
תולחת )ציפייה לגשמים(; או: מלשון כסיל, קבוצת כוכבים בהירה הרנאית בחודש 
זה. 'טֵֵבִִּתוּ': לשון טְְביעה, המזכירה את הטביעה בבוץ מפּני הגשמים. 'שַַׁבָָּטוּ': מלשון 
שֶֶׁבֶֶט )שוֹט(, הצלפת הגשמים. 'אדָָרוּ': גורן )אוצר(, החודש שבּוֹ מכינים את הגורן; 
האדכּית:  ע"פ  או,  ניצן;  'נִִיסָָנוּ':  המעוננים.  השמים  מפני  קורד,  האדכּית:  ע"פ  או 
'סִִימָָנוּ':  זִִיו"(.  'אַַיָָּארוּ': אוֹר31 )ובדומה ל"יֶֶרַַח  אנשי המחלמה )וציין לשמ"ב יא, א(. 
'דומוזוּ',  'סין'.  לַַהַַט השמש; או: החודש המודקש בבבל העַַתיקה לאליל היחר  עת 
אליל הַַצמיחה בבבל העַַתיקה, היודר בחודש זה לַַשְְּׁאוֹל, והוא "התמוז" שביחזקאל. 
והוסיף:  הִִלּוּל32;  'אֱֱלוּלוּ'-'אוּלוּלוּ':  לבניין.  שהודקש  חודש  קָָנִִים,  בניין,  עצי  'אַַבּוּ': 
בבבל העַַתיקה 'נשים שרוֹת' רקלאת האליל תמוז העולה מן השאוֹל. לענייננו די בזה. 

39(, ארחי פירוט שמות החֳֳדשים באַַכָָּדִִית,  )חֹֹדֶֶשׁ, רכך ג עמ'  יֵֵדע". באנצ' מרקאית  וגלגולם מי 
וכפּרה  טיהור  'אלוּלוּ'  תמוז;  ופירטו:  ברורה".  משמעותם  האלה  השמות  מן  אדחים  "קר  כתבו: 

)משוער(; 'תשריתוּ' נחוכה )כמו 'שרי' בארמית(; ו'וַַוחר־שַַׁמנא' יֶֶרַַח שמיני.
הָָאַַכָָּדִִית בולטת בשפות השֵֵּׁמִִיּוֹת בעולם העַַתיק, ושימשה שפה בילנאומית; הבבלית והַַאשורית  27
הן ניבים שלהּ. אלו משויכוֹת לענף השֵֵּׁמִִי־המזחרי; לעומת הענף השֵֵּׁמִִי־הצפון־מַַערבי )שהעברית 
חנשבת משויכת אליו( הכולל נכענית, אוגריתית, ארמית ועוד )ברַַבּוֹת מהן שימשו שמות ארחים 
חֳֳלדשים עַַד זמן מאורח(. במזחר הדקום היו סרדוֹת רבות של שמות חֳֳלדשים, ובלכ מקום נהגו 
בשמות ארחים. שמות החֳֳדשים המורכּים נלו היו של העיר בבל, ובעקבות איחוד מסופוטמיה תחת 
שלטון אדח )בידי חמורבי( שגרמה לאדכּית להיות שׂלפתו הרשמית, התקבלו בלכ מסופוטמיה 
]במִִלים אדכיות עשויוֹת להימצא השפעוֹת מן השוּמרית, שפה  ועוד(.  )ע"פ אנצ' מרקאית שם, 

)לא־שמית( שהייתה מדוברת במסופוטמיה לפני האדכית.[
ניעזר  ולזה  החֳֳדשים;  אדח משמות  לכ  המדויקת של  ארחי משמעותו  קחלור  כאן  אין מטרתנו   28
שונים  ממרבּחים  רשימות  שבין  מובן   .33 הערה  להלן  ר'  נלו.  המספיק  באופן  חורקים,  בדברי 
השּׂפוֹת  ניבי  ממגוון  נובע  הדבר  המוּצעוֹת;  ובמשמעויות  בצלילים  שינויים  להימצא  עשויים 
פענוח  מִִסוגיות  וגם  ארוכות,  תקופות  לאורך  התיכון  במזחר  שונות  אומות  ששימשו  הדקומות 

ותעתיק. 
וז"ל ר"א אבן עזרא: "כי ראש השנה הוא תחִִילת השנה, על כן שֵֵׁם 'תשרי' בלשון ארמית, כמו   29
)עזרא ה, ב( 'וְְשָָׁרִִיו לְְמִִבְְנֵֵא'" )ספר העִִיבור, שער ב; מהדורת רמ"ש גודמן התשע"א עמ' לג, ועיי"ש 

עמ' לט(.
שני חילופים )לשני הכיוונים(. חילוף כזה אירע בשמות סיון וכסלֵֵו.  30

)שם החודש בפי יהודי תימן: אֲֲיָָר; ועי' אבן ספיר הנ"ל(. אך אצל ר"א זיבוטפסקי )לעיל הערה 25(:   31
"רבים מהשמות הם למעשה שמות של אלים בבליים; השם 'איירו' מגיע מ'ארורו', שם של אל 

הנמצא בכתוֹבוֹת שונות, ותמוז...". 
פירוש ארח ר' לעיל הערה 26. ויש פותרים לפי הארמית שבאולקנוס )במדבר יג, ב ועוד(: לשון   32

תִִּיּוּר וחיפושׂ )הליכות שלֹמה מועדים, ר"ה פ"א הערה 3; ר"נ צנליק לדהלן, ועוד(.

שמות החודשים בלוח העברי
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מֵֵרשימה זו וארחוֹת33 נמצא שתמוז הוא השם היחיד המיוחס בוודאוּת לאליל34. לְְרוב 
שמות החֳֳדשים המרקח מייחס משמעויות אלקימִִיּוֹת־עוֹנָָתִִיּוֹת־לקחאיות ורדנלקיות. 
קשר  בלי  אך  אלול(  )סיון35,  חֳֳדשים  לשני  בהקשר  הנ"ל  ברשימה  הוזרכו  אלילים 

לשמותיהם. 

תמוז
מותר  במרקא  הנזרכת  זרה  עבודה  אליל.  בשם  תמוז  חודש  הִִקָָּרֵֵא  בירור  טעון 

להזכירהּ, וכ"ש ארחי שאָָבדה מן העולם; אך האם לא עדיף שיימחה שמהּ?

מקורו  הורגש  לא  שבתחילה  חורקים  דברי  הביא  הרשקוביץ36  מאיר  ד"ר  הרב 
האלילי של השם תמוז, וכלן לא מְְנעוהו. והרב הרשקוביץ תמהּ: "הלא השם תמוז לכ 

כך מתבלט באופיוֹ האלילי בספר יחזקאל", ואין מסתבר שלא הורגש! 

בשם הרב חיים נקיבסקי מובא )שיח החנמה עמ' יא(, שהחודש רקנא בשם אליל 
דווקא "כי בי"ז בתמוז הועמד צלם בהילכ דכתנן בתענית )כו, ב(". אירוע העמדת 
הלצּם הִִצְְדִִּיק בעיני הכחמים את לבּקת שֵֵׁם החודש מן הבבלים אף שהוא שֵֵׁם אליל 
כיו"ב  ולעורר לתשובה.  יש בכך דכי להזכיר את אירוע הפורענות הזה  כי  במרקא, 
כתב בדחוות המועדים37 לזרכון חטא העגל, והרב מאיר מאזוז )קובץ מאמרים ח"ב 
עמ' צח( כתב שהחורבן נגרם משלוש העבֵֵרוֹת החמוּרוֹת הרמוזות ב'נשים )-עריוֹת( 

המבכות את התמוז )-ע"ז, רֶֶצח38('.

מאידך, מצאנו פירושים מְְחֻֻדָָּשִִׁים ל"תמוז" שביחזקאל. כך כתב הרי"ד, רבנו ישעיה 
מטראני, בפירושו ליחזקאל:

שהִִדקים  ]ויש  המרקח  ע"פ  התרס"ט-התשפ"ה  השנים  בין  שפורסמו  שונות  רשימוֹת  בקדתי   33
שמקור השמות אלילי, אך כשפירט לא נמצא כזה אלא בתמוז )ר"נ צנליק(. רנכאה כתב תחילה 
כהרב כשר, שצִִּיְְּנוֹ בסמוך, והרב כשר )כמרבּחים ארחים( כתבוֹ בעקבות אפשטיין או בִִכניין אב 

מִִ"תמוז".[
כתב  הצאבה,  כת  בעניין  כט(,  )ג,  במו"נ  מב(.  )דף  בעל  במות  ובספר  ליחזקאל,  במפרשים  ועי'   34
ש'תמוז' הוא ה'נביא' )לא האליל(, והאלילים מתאלבּים על הריגתו בידי המּלך. ור' להלן )הערה 
 ,)142-144 )עמ'  ל'תמוז' שביחזקאל הביאו הרב מאיר הרשקוביץ במאמרוֹ  פירושים  47(. אוסף 
ובדחוות המועדים )]לעיל הערה 9[ בהערה יח(. במרקח, סברות שונות כנתבו במקורו ובמשמעותו 

המילולית של "תמוז"; ומוסכם שהוא אליל.
בעצם היות החודש 'מודקש' לאליל מסוים אין בהחרכ קשר לשמוֹ; ברשימות מסוימות מצוין אליל   35

לכל חודש, ללא לכ ביטוי בְְּשֵֵׁם החודש )כגון אצל שמואל רפאלי ]לעיל הערה 22[, עמ' 243(. 
)]לעיל הערה 9[ עמ' 144(.  36

)לעיל הערה 34(.  37
שנהרג, לפי מו"נ )שבהערה 34(.  38

הרב יעקב מתלון
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תמוז, שהימים  תקופת  עוברת  וכשהייתה  לַַשמש,  עוֹבְְדוֹת  שהיו  לומר,  ויש 
מתמעטין, היו בוכות מפני שתשש כוחהּ שחלמה ונתמעטה ממשלתהּ ביום39.

ויש שביארו ש"תמוז" הוא שם החודש, ובאשר אירעו בו פורענויות )תענית שם( 
ייחסוּ אותן למזלוֹ הרע, ובזה הֶֶחטיאו את סיבת הצרות ואת מַַטְְּרָָתָָן לעורר לתשובה 
)ר"י אברבנאל, והרכעת זרכ דוד ממודינה ג, מו(; או: עבדו ע"ז דכי לבטל את גזֵֵרוֹת 

החודש ואת נבואות החורבן )חומת אנך בשם "מפרשים"(.

הרב לקמן אליעזר פלקנר בעולת החודש )התש"י; עמ' 86 ו-99(, כתב שלא החודש 
וזו  בארמית;  הֶֶסֵֵּק  מלשון  נגזר  'תמוז'  רש"י40,  שפירש  כפי  האליל.  שֵֵׁם  על  רקנא 
משמעותו המקורית, ועל שמהּ רקנא החודש. במקביל רקנא גם האליל בשֵֵׁם זה על 

שם שהיו מַַסיקים אותו41.

הרבי מִִלובביץ' ביאר )שערי המועדים חודש תמוז עמ' דל-לו( של"תמוז" יש שתי 
הפוכה  השנייה  המשמעות  והַַסָָּקָָה.  חום  ולשון  זרה;  עבודה  )כאמור(:  משמעויות 
מע"ז, שכּן לכל דבר גשמי שורש רונחי, והשמש וְְחֻֻמָָּהּ נובעים מִִשורש רונחי )וביחס 
אליו הם אַַכיִִן(, ונכזרכ 'שמש' ביחס קלב"ה )תהלים פד, יב(. כלן תוקף חום השמש 
בתקופת תמוז קשור דווקא חלוזק גילוי שֵֵׁם הוי"ה, המאיר בתוקף יותר מאשר בשאר 

השנה; ולזה כוותֵֵננו ברקאנו לַַחודש 'תמוז'42. 

שיבוש השם המקורי
הסבר ארח גורס ששמות החֳֳדשים שהָָעֳֳלוּ מבבל עָָברו 'גיור'. תהליך קבלת מילה 
מלשון זרה והטמעתהּ עשׂוּי להיות מלֻֻווה בהתְְאמה שׂלפת היַַּעַַד43, ואפשר רלאות בה 

כעין זה כבר פירש רבי מחנם בן שמעון מפוסקיירא )מובא במרקאות גדולות הכתר(; וכתב שלושה  39
פירושים נוספים, עיי"ש )ועי' דר"ק(. ור' לעיל הערה 34.

תחילה פירש רש"י )יחזקאל ח, יד( מהו אותו אליל: "מְְבַַכּוֹת אֶֶת הַַתַַּמּוּז - דמוּת אחת שמחממות   40
ואומרת:  בוכה,  כאילו  ורנאה  ההיסק,  מֵֵחום  נִִתּוֹכִִין  והם  עופרת,  של  עיניו  והיו  מבפנים,  אותו 
תרקובת הוא שואל". אח"כ עבר להסביר את המשמעות המילולית: "תמוז לשון היסק, כמו 'עַַל דִִּי 

חֲֲזֵֵה לְְמֵֵזְְיֵֵהּ' )נדיאל ג, יט(, 'וְְאַַתּוּנָָא אֵֵזֵֵה יַַתִִּירָָא' )שם, כב(".
ור"י הלוי ספיר, לשיטתו )לעיל( ששמות החֳֳדשים דקומים, כתב שהאליל רקנא על שֵֵׁם החודש   41
)כ"כ בהלבנון הנ"ל ]הערה 15[ עמ' 124 בהערה. ובאבן ספיר ח"ב עמ' כא אין זה מפורש, עיי"ש(. 
ובפירוש רבי יוסף רקא ליחזקאל אין ברוּר האם הצלם רקנא 'תמוז' ללכ: "שהיו מביאוֹת צלם, 
ומַַעמידוֹת אותו נגד השמש בתמוז, ומֵֵחֲֲמִִימוּת השמש היה יוצא זיעה ממנו, והמה אומרות: רְְאוּ 

שהצלם בוכה על שלא נהגתם בו כבוד רכאוי לו!".
עיי"ש. למעלת השֶֶּׁמש בתמוז נוסיף, שלאחת השיטות )שלא להכלה( 'בכרת החמה' נאמרת )שלא   42
כגרסתֵֵנו בבכרות נט, ב( ביום תקופת תמוז דווקא )סידור רס"ג עמ' צ; רבנו בחיי בראשית א, יד(.

במילון  מופיע  וכן   ,adaptation הוא  באנגלית  הבלשני  המוחנ  'סִִגּוּל'.  במוחנ  משתמשים  יש   43
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שינוי מכֻֻוון. ולעתים נמצא שחז"ל לקטו מילה זרה ונהגו בה ב'מרדש שֵֵׁם'. לפי זה, 
שמות החֳֳדשים הבבליים עברו שינוי והִִתְְאַַזְְרְְחוּ בלשוננו, במעין 'שינוי קונה' וב'פנים 

דחשות'. 

מלשון תפארת ישראל )משנה פסחים י, ח, בֹֹּעַַז ג(, לגבי 'אפיקומן':

שכשקיבלו מילה יוָָנית לתוך לשוננו הדקוֹשה הִִכְְרִִיחוּהָָ לְְהִִתְְיַַהֵֵד תחִִלה, כלן 
שִִׁבְְּשׁוּ המִִּלה במקורהּ בכוונה, והֵֵסֵֵבּוּ לִִרקותהּ באופן ארח, דהיינו כפי הַַנָָּאוֹת 

לְְפָָרְְשָָׁהּ ע"פ רדך לשונו הדקושה, דכאמרינן )שבת עז, ב( 'רדגא: רדך גג'...44

שֵֵׁם,  לכ  כמעט  המסיימת  השוּרוּק  תנועת  בולטת  הבבליים  החֳֳדשים  ובשמות 
שאָָבדה בלשוננו )ראה לעיל(. כך כתב בעלי תמר, ופירט שמות לכ החֳֳדשים. וצִִיין 
לתפא"י, ולשו"ת חתם סופר )ח"ד יא(: "ודלעתי גם הדקמונים היו בקיאים ללועזים 
בלע"ז, אך בכוונה שִִׁבְְּשׁוּ הלשונות מפני גזירת י"ח דבר שבירושלמי פ"ק דשבת )א, 

ד(... 'ועל לשונם'".

חידוש משמעויות לַַשמות 
ולפי רמ"מ כשר בתורה שלֵֵמה )הנ"ל( ור' חנמן הלוי צנליק )נזיר אחיו ח"ג, עמ' 
שמא-שחנ; מנחיים צ עמ' 121-127(, עירק ה'גיור' הוא 'מרדש השם', מַַתַַּן משמעוּת 

בלשוננו לַַשֵֵּׁם המיובא. ז"ל הרב כשר:

השתלדו חז"ל לְְיַַהֵֵד את שמות החֳֳדשים, לכומר דלורשם ולהנכיס בהם תוכן 
יהודי, כמו שרדשו הרבה שמות של אנשים וערים... באופן ארח לא היו אנשי 

נכסת הגדולה מַַרשים להנכיס לאוצר לשון הקֹֹּדש שמות זָָרים...

מלשון המרדש שהדפיס הרב כשר )מִִשלושה כתבי יד מיקלוטֵֵי תימן(: 

למה רקנא שמוֹ ניסן? שבּוֹ נעשׂוּ נִִסִִּים45 לישראל... אייר, שניתן להם בו המָָּן 
בפנים מאירות... סיון מלשון סינַַי ונִִסים46... תמוז שבּוֹ עשׂוּ ישראל את העגל, 
אלול לשון  אב, שהוא אב לפורענוּת.  וע"ז אדח ממשמשיה47ָָ רקנא 'תמוז'... 

אוקספודר לבלשנות )תודתי לשלו פרפל מוועדת הבלשנות של האדקמיה ללשון העברית(.
עיי"ש דוגמות נוספות. וכן בפירושו למסכת ע"ז )א, יכין ח(: "וסטנרורא, שמו בלשון רומי הוא   44
זאטונראליום... אמנם חז"ל שִִׁבְְּשׁוּ המילה בכוונה, מִִדְְּהָָיָָה אז ע"ז הנעבדת, שלא לעבור על 'לֹא 
יִִשָָּׁמַַע עַַל פִִּיךָ', ורקאוהו כפי הנאות בלשוננו הדקושה שהוא נוטריקון 'סטר נוּרא', ר"ל שאז החמה 

עומדת מן הצד, ר"ל מרוקח, והיינו בחורף". ע"ע ריעב"ץ )מגילה ו, א( לגבי 'טבריה'.
ראה מאמר הרב י"י סטל, 'המעין' גיל' 201 )עמ' 15-23(. 45

עי' שבת )פט, א(.  46
'מִִכומריהָָ'; מרדש החפץ רלבי זרכיה הרופא )שמות יב, ב(.   47
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אִִתחריש  מרחשון שבּוֹ  'תשרי ותשבוק חלוביהן'48...  תשרי על שם  מעולה... 
מדקשא... כסליו מלשון כסיל... טבת על שם שנעשה בו טובה לישראל, שבּוֹ 
שְְׁבָָט מלשון שֵֵׁבֶֶט הַַמַַּכֶֶּה, לפי שהיורה יודר בארץ באותו  נהרג סיחון ועוג... 
העת שֵֵּׁכבט, ולכ זה על שם ארץ ישראל. אדר, מלשון אדיר, שחֹֹדש זה גדול, 

שבּוֹ נודל משה. 

פיוט דקמון, קידוש יחרים רדבי פיחנס, דורש באורך )וברחיזה( את שמות החֳֳדשים. 
הרב כשר מביא )שם( את הבית על חודש ניסן, וקיצור ביאור שאר השמות. הפיוט 

המלא פורסם )עם מבוא והערות( בידי ר' אברהם מרמרשטיין49.

כגון:  כולם.  ומְְבאר  ככה?"  שמם  החֳֳדשים  רקנאו  "למה  שואל  קושיות50  בספר 
"תמוז, חם ביותר, על שם החמה, 'מְְבַַכּוֹת אֶֶת הַַתַַּמּוּז' לשון רשׂיפה 'ומזייהּ' בנדיאל. 

וטעם ארח: תמוז שבו תַַּמּוּ דור המבול". 

מסורת מֵֵרבי אפרים ב"ר חנמיה הכהן )פאס, בזמן הב"י( מובאת בליצקח ריח רל"י 
אבן נדאן )ח"ב, אות ח, ה(: "...איי"ר, שהיה העולם תלוי באויר... אלו"ל שבּו נעשה 
עולם, שכּולו  אידורו של  ונעשה מום51... אד"ר  מועד  אֹֹהל  מום את  תבלול, שחקל 

הרד".

עי' וירקא רבה )כט, ח(.  48
בקובץ הצופה כחלמת ישראל ה )בודפשט התרפ"א, עמ' 225-255. נספחים בקובץ שארחיו עמ'   49

.)46-59
אשנכז, לפני כ-700 שנה. דנפס רלאשונה )התשס"ז( מכת"י, בידי הרב יעקב ישראל סטל, מעוטר   50

בציוּנים ובביאורים. הדנון מובא בשתי גרסאות )פח-פח*(; עיי"ש. ור' בהערה הבאה.
'או  )וירקא כא, כ(  השווה ספר קושיות )פח*(: "טעם ארח: אלול, אם שהוא לישראל, כדכתיב   51
תבלול בעינוֹ'". וצ"ע )המהדיר בהערה 505(. אולי שני המקורות אמרו דבר אדח, והסופר בספר 
קושיות הלחיף 'מו' ב'א' וצ"ל "מום שהוא לישראל" וכו'; או ש"אם" הוא ראשי תיבות 'אֹֹהל מועד'. 
בליקוטי רבי יהונתן ב"ר ברוך )אשנכז, לפני כ-600 שנה; בקובץ חִִצי גבורים פליטת סופרים, יא, 
התשע"ט, עמ' תא(: "אלול, שבּו חקל משה את האֹֹהל ונעשה מום לישראל, כמו 'או תבלול בעינוֹ'" 
)המהדיר, הרב אהרן מושקוביץ, העיר על הַַקְְבָָּלוֹת לספר קושיות(. ולגבי המשמעות, אולי הכּוונה 
ל"וּמֹֹשֶֶׁה יִִקַַּח אֶֶת הָָאֹֹהֶֶל וְְנָָטָָה לוֹ מִִחוּץ לַַמַַּחֲֲנֶֶה... וְְקָָרָָא לוֹ אֹֹהֶֶל מוֹעֵֵד..." )שמות לג, ז(; ולפי זה, 
במקור נדן תחת "שחקל מום" צ"ל 'שחקל משה'. הקחרת האוהל ביטאה סילוק שכינה וירידת 
ישראל ממעלתם )עי' רש"י שם( מִִדיבור ישיר )כמו אצל משה, "פנים אל פנים", שם, יא( דליבור 
עקיף ורדך 'אספרלקיא' )יבמות מט, ב(, וה"תבלול" הוא "דבר המבלבל את העיניים" )בכורות חל, 
ב(, ונעשה מום דלורות )עי' ע"ז ה, א; שבת פח, א; ועוד(; ואולי גם רנמז ה"מַַסְְוֶֶה" )שמות דל, לג(. 
אך לפי המפרשים )בפרשייה ההיא, רש"י, רמב"ן, רא"ם, גר"א ועוד( נטיית האוהל הייתה בי"ח 
בתמוז ו/או ארחי יוה"כ, ולא באלול. ורנכאה לפירוש זה כשעלה משה ההרה בר"ח אלול "ברצון" 
)רש"י לג, יא(, העם היה בדרחה )עיי"ש לגבי "וְְשָָׁב אֶֶל הַַמַַּחֲֲנֶֶה" ]ובמיודח לַַשיטה שעַַד אז משה 
היה במנחה, עי' רמב"ן הנ"ל בשם פרד"א[(, עַַד רִִדתו ביוה"כ עם הלוחות השנִִיים ובְְשׂוֹרַַת הסליחה 

)עי' רש"י הנ"ל(. וצ"ב. 
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גם בספרי חסידוּת )בני יששרכ ועוד( רדנשו שמות חֳֳדשים רלוב. ע"ע ברשימות 
ודחוות  יב(  )פקר  השנה  לוח  מבנה  ושבספרים  )לעיל(;  צנליק  ר"נ  של  המפורטות 

המועדים )סי' טו(. ואידך זיל גמור.

חוליה מְְקשרת בין הנ"ל ובין ההמשך מצאתי בדברי הרב מאיר הרשקוביץ )בסוף 
מאמרוֹ(. ע"פ רמב"ם במורה הנבוכים )ג, לב( בטעם הרקבנות: הקב"ה לא חפץ בביטול 
טבע האדם המורגל בפוחלן, אלא בייחוד אותן עבודות לשם הקב"ה. בספר נדיאל 

מתואר ניצחונם הָָאֱֱמוּנִִי של נדיאל וחבריו על המכלים נבונדכצר, בלשאצר ודָָרְְיָָוֶֶשׁ:

ואם שמות החֳֳדשים הללו סִִמלו את הכֹֹּחות השונים שלכבּ חֹֹדש וחֹֹדש לפי 
אותם,  וְְיִִהֲֲדוּ  הללו  השמות  את  בידם  העלו  היהודים  אזי  הבבליים,  אמונת 
עַַד  וחִִסלו בזה את המושג האלילי שהיה  שִִׁעְְבְְּדוּ אותם קלונה שמים וארץ 
אז קשור לכל חֹֹדש, וככה בהזכירם את שמות החֳֳדשים הִִזכירו את חִִסולם 

ובִִטולם.

השימוש )ע"פ אנשי נכה"ג( באותם שמות אליליים לשֵֵׁם ה' משעבדת את הכוחות 
שיוחסו להם )ע"י העמים( קלב"ה52. 

לַַשמות מקור קדום 
בבני יששרכ )ניסן מאמר א, ו-ז( רלבי צבי אלימלך שפירא מדינוב, ביאר שמְְּקוֹר 

השמות בסיני, ואף קודם: 

ורנאה לי וַַדדאי שמות החֳֳדשים נתקבלו ג"כ  מסיני, קר שהיה בבחינת תורה 
שבעל פה, דהרי נזרכו השמות של חֳֳדשים בתרגום ]עי' תרגום יונתן בראשית 
ח, כב[ והתרגום נתקבל בסיני כידוע ]מגילה ג, א[, אבל התרגום הוא תורה 

שבע"פ, אבל לא ניתנו כלתוב בכתב עַַד שבאו לבבל. 

וכלן יש משמעוּת לשמות החֳֳדשים, וכגון ניסן לשון ניסים וכו'. וביאר "ברדך אפשר" 
)וכן שִִׁעֵֵר באבן ספיר ח"ב עמ' כא(, שבדוֹר הפלגה "בָָּלַַל ה' שְְׂפַַת כָָּל הָָאָָרֶֶץ", ושם אָָבדו 

שמות החֳֳדשים )והמלאכים(, ובגלות בבל 'ביררו את הניצוצות' והעלוּם לא"י.

במבט ראשון רנאה זה הסבר מְְחודש ויחידאי, ו גם האָָריה מהתרגום אינהּ ברורה53; 

ע"פ הסבר זה אפשר ליישב מה שהִִקשו רבים, כיצד רקא המלך חזקיה לבנוֹ בשם רבשקה )כמובא   52
את  א( שניאץ  ס,  )סנהרדין  ועוד(, כשם משומד  ובהג' הב"ח שם  א  י,  בכרות  יעקב  עין  בגרסת 
הקב"ה )מ"ב יח(? וקחדנו בדבר. ע"פ האמור אפשר, ששם זה מזכיר את מפּלת אשור, ובכך ביקש 

חזקיהו בעומק השגתוֹ להשתמש בכוח העַַזּוּת של רבשקה ולשעדבּוֹ דקלושה.
בתרגום המיוחס ליונתן מוזרכים בפסוק שצוין )בראשית ח, כב( שמות ארבע התקופות: תשרי,   53
לגבי  חז"ל  דברי  כי  זו,  באָָריה  קושי  יש  החֳֳדשים.  נזרכו שמות שאר  במק"א  ותמוז.  ניסן, טבת 
דקמוּת התרגום )מגילה ג, א( נאמרו ביחס לתרגום אולקנוס לתורה, ולא ביחס לתרגום המיוחס 
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אולם יש כאן קנודה מהוּתית בהשקפת רבותינו, לאו דווקא ביחס נלידוֹננו. ונבאר.

בדונרו, כת ב הרב מתתיהו זרגרי )הבינֵֵני ואשׂיחה עמ' תנה, פורים קטן, הערה סה(:

ואע"ג כדתבו הראשונים דשמות אלו הן שמות פרסיים, אך מ"מ צ"ל כמש"כ 
השלה"ק גבי 'טט באפריקי', דשנלו היו ונָָפלו ביד הגויים...  והיה כמופדק ביד 

הגויים עַַד שהוצנכרו אליו ונטנלוהו בבוא העת54. 

ואלו דברי השל"ה )לֵֵלכי התלמוד, יד, סוף ללכ פֶֶּה דקוש(:

אלא  קודש;  לשון  שאינם  הלשונות  אלו  כתבה  שהתורה  בדעתך  יעלה  אַַל 
הכי פירושו: כשברא הדקוש־ברוך־הוא עולמו לא היה קר לשון הקודש, כמו 
בְְּדוֹר  וכשבָָּלַַל הדקוש־ברוך־הוא הלשונות  דוכתי55,  ז"ל בכמה  רש"י  שכּתב 
הפלגה, בא לשון הקודש גם כן בשאר הלשונות, והתיבות הנזרכות לעיל הם 

לשון קודש, וללכנו בלשון יְְוָָנִִי או בכתפי או באפריקי.

דברים כאלו וכיוצא בהם מצאנו בספרים נוספים, עי' צמח דוד )ח"ב, סוף האלף 
השני(, ובשם ר' אליהו הלוי אשנכזי בראש ספר מתורגמן )שנת ה'ש"א(; והחריד"א 

בלחנ דקומים )ואתנחן יד( בשם בעל חזון חנום ו"המקובלים"; ועוד56. 

הגויים  אצל  נתערבו  וטהור  דקמון  ממקור  שעניינים  לזה,  בדומה  להסיק  יש 
בְְּשֵֵׁם  לִִקְְרֹֹא  ש"הוּחַַל  אֱֱנוֹשׁ  דלור  ביחס  והנה  הארחונה57(.  בגלות  וגם  דקם,  )בימי 
ה'" )בראשית ד, כו(, רדשו חז"ל שעבוֹדת השם הוּמְְרָָה בעבודה זרה; ולכשון רש"י 

)שם(58: 

אָָז הוּחַַל - )לשון חולין( רֹֹקלא את שמות האדם ואת שמות העצבים בשמו 
של הדקוש ברוך הוא, לעשותן עבודה זרה ולִִרקותן אלוהות.

ליונתן. וצ"ב. וכבר הִִקשה כן ר' בנימין פרידמן )]לעיל הערה 9[ עמ' דק, עיי"ש(. והעיר עליו במבנה 
לוח השנה )עמ' תר(, שאולקנוס בשני מקומות )שמות יב, יח; במדבר ט, ה( תרגם: "בניסן".

כפי שהזכיר, הסבר זה עולֶֶה גם לשיטת רמב"ן. וכן בדברי יואל )לעיל הע' 9( כתב להוכיח מרמב"ן  54
עצמוֹ שהשמות מסיני. וע"ע מה שהביא בזה בוַַדחת המועדים )שם(.

כגון בראשית ב, כג; יא, א. 55
ע"ע דברי דוד על רש"י דברים )ו, ח(; מרגליות הים סנהרדין )ד, ב אות ו(; ורא"ם בראשית )מג, כ;   56

מט, כב(.
על כחמים  מְְספרות  שונות  אגדות  נַַדגים: בתחום המוזילקי,  וקר  מֵֵעִִניין מאמנרו,  אינו  זה  פרט   57
שבעומק השגתם זיהו ניגונים שמקורם בשירת הלוויים במדקש )למשל, 'ניגון לֶֶלוב' הידוע, לאחת 
הגרסאות לגביו עי' תפארת בית דוד רלמ"י וינשטוק עמ' כה. ושמעתי, איני זורכ ממי, שללכ כחמת 
הניגון־המקאמים כ'מופדקת' ביד הישמעאלים לזמן הגלות, ומיועדת להיגאל ולהינגן בבהמ"ק(. 

אגדות כאלו, בעצם קיומן וגם מִִלבּי לבדוק ארחיהן, מַַמחישות את הרעיון המדובר. 
תהלים  יקל"ש  וע"ע  מג(;  )עקב  דברים  בספרי  )מז(,  שם  ביקל"ש  ליונתן,  המיוחס  בתרגום  וכן   58

)תתי(; ב"ר )כג, ז(; ועוד.

שמות החודשים בלוח העברי
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מפורש ששמות קודש חקלנו לצכרי חולין ופוחלן אלילי59. האנושות צמחה מֵֵאדם 
ה''60,  'דבר  מעין  ומִִנֹֹּחַַ,  בעל פה מאדם  החניוֹת שנמסרו  נֹֹחַַ.  ושוב ממשפחת  וחוה, 
)גם אם שלא־במוּדע(. ברור שמאפיינים  ונקו מקום בתרבויות הדקומות  השתרשו 
תיעוד מלבד  בתורה  אין  בימי אדם הראשון  )עליהָָ  לעבודת השם  שונים ששימשו 
"מִִנְְחָָה", בראשית ד, ג-ה61( חקלנו לפוחלן ע"ז ונטמעו בתרבות האלילית הדקומה. 
מסתבר ששמות שמקורם בדקושה 'אָָבדו בַַגויים' מאז ואילך62. כאשר בשלב מאורח 
יותר התורה וחז"ל מוֹרִִים נלו פרטים מסוימים, שדוֹמים להם נמצאו בתרבויות זרוֹת, 
ה', תוך הסרת  מסתבר שזו החזרַַת אותם פרטים שמקורם בדקושה כליוון עבודת 
סִִיגים זָָרים שדבקו בהם בינתיים63. אמור מ עתה: מקור הדברים בדקושה, ונתערבו 
בגויים, וחזרו; ולא להפך. יסוד כזה נמצא בדברי ראי"ה קוק בארד הירק )עמ' מב, 

ואכן מצאנו ששֵֵּׁם אלהות משַַׁמש לעיתים במשמעות חולית )כגון שמות כב, ח(, ולעיתים לע"ז   59
)שם, יט; שופטים יז; ועוד(. אפילו שֵֵׁם הוי"ה, שאין נזרכ בלתו ברקבנות )מחנות קי, א(, יש דעות 
ב(.  לה,  )שבועות  חול  הוא  בגבעה(  פילגש  מיכה, מחלמת  )פסל  בתַַּנָָּאִִים שבמקומות מסוימים 
מובן שגם חפצים חקלנו לע"ז, וכגון חנש החנושת, שנעשה דכי לעורר לעבודת השם )ר"ה כט, א( 

ואח"כ חקלנ לפוחלן עצמאי )מל"ב יח, ד(.
ארז"ל בזֹֹהר )ח"א דף קצט, א(: "וכיון דְְּבָָרָָא קודשא־בריך־הוא לאדם, יהב קמיהּ אורייתא ואוליף   60
ליה בה מִִלדנע אחרהא", ע"פ איוב )חכ, כז-חכ(: "אָָז רָָאָָהּ וַַיְְסַַפְְּרָָהּ... וַַיֹֹּאמֶֶר לָָאָָדָָם הֵֵן יִִרְְאַַת ה'...". 
נֹֹחַַ; דף חל, ב במהד' מוקנץ' התרע"א, כב ע"ד במהד' ניצוצי זֹֹהר(:  ובמרדש הנעלם )זֹֹהר דחש 
וּמֵֵאַַיִִן היה לו  "למה שֵֵׁם נטל הכהונה? בשביל שהיה תמיד עוסק בתורה ופירש מִִכרדי העולם. 
תורה? אלא אדם הראשון ידע התורה והניחהּ בקבלה לשת בנו, ואח"כ באה ליד נחוך, עַַד שבא 
לשֵֵׁם...". ונזרכה ישיבת שֵֵׁם ועבר )ב"ר סג, ו; פד, ח; ועוד(; ושהאבות קִִיימו 'את לכ התורה' )עי' 
יומא חכ, ב וסוף קידושין(. הרי שחוקים אלוקיים נודעו בטרם ניתנה תורה. גם ההבנחה בין חיה 
ועוף טהורים ובין הטמאים נטבעה באנושות )אף שלא צֻֻוְְּתָָה עליהָָ( בזמן דקום, במוּדע או שלא־
במודע, כמופיע אצל חנ )בראשית ז, ב, וע"ש ברש"י ושיטה ארחת רלאב"ע, ורמב"ן ו, כ; תוס' חולין 
סא, א ד"ה לכ עוף. עי' הרב יהודה קופרמן, משך כחמה במהדורתוֹ בראשית ז הערה 8, שכ"כ(. ע"ע 

רמב"ן )בראשית חל, ח(. ואכמ"ל.
ועי' ע"ז )ח, א(, ובמדב"ר )ד, ח(; ועוד.  61

באופן דח יותר, וביחס ללכל "יסודי הכחמוֹת", כתב רבי מאיר אדלבי )בימי הר"ן( בשבילי אמונה   62
)נתיב ח, ד"ה דע אתה(, עיי"ש.

יסוד זה )שבעבר שמעתי מהרב מחנם שחור( עשוי להסביר פרטים שונים, כגון המַַּבּוּל בגרסאותיו   63
השונות במיתולוגיוֹת עמי דקם )עי' דגל מנחה יהודה רלצ"ה פרבר, לודנון התרפ"ה, סי' ו; ובפקנסי 
הראי"ה דבסמוּך. וכתב במו"נ שבהערה 34, שאברהם אבינו התפרסם אצל העמים בזמנו ונמצא 
בכתביהם, ועמשכ"כ בכתבי רמב"ן ח"א עמ' קמה(. 'חוקי חמורבי', ייתכן שיסודם במצוות "דינים" 
שנצטוו אדם ובני חנ )עי' סנהרדין נו ושו"ת רמ"א י(, ומכאן דמיון מסוים שלהם חלוקי התורה )ועי' 
ארד הירק דבסמוך(. וכן חגים של עמי דקם, הדומים )בזמן או בצוּרה( חלגי ישראל שניתנו אח"כ, 
הרי שיסודם בדקושה ונתערבו בגויים ובפונחלם האלילי, ולא להפך )וכבר מצאנו 'העתקת חגים' 
לפוחלן אלילי בירבעם, מל"א יב, לג, ובחז"ל נזרכ חג תקופת טבת של אדה"ר, ע"ז ח, א(. וכן כיו"ב.

הרב יעקב מתלון
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לתגליות  בהתייחסוֹ  לא(,  בויסק,  )ח"ב;  הראי"ה  ובפקנסי  "האשורולוגיא"(  בעניין 
אכריאולוגיות שונות ולטענות בדבר יחסן לתורה. עיי"ש.

בחזרה לענייננו. בתורה שלֵֵמה )י-יא עמ' קעו( כתב בזו הלשון: 

נִִסְְמַַן על הגיליון של הבראשית רבה: 'שמות חֳֳדשים  בגיליון כתב יד לודנון 
עלו בידם מבבל - היו שמות של הקב"ה'. וצע"ג. 

האם דברי ה'גיליון' עשויים להתבאר ע"פ האמור?

ניצוצות קדושה 
למעלה התייחסנו לאיסור הזרכת שֵֵׁם ע"ז, ולַַהיתר בע"ז הכּתובה במרקא. בטעם 
ההיתר64 כתב חריד"א במַַראית העין )שם(: "ואפשר דהכּתוב65 גילה דְְּיֵֵשׁ לברר ממנה 
ניצוצי הדקושה, ובהזרכת שמהּ אהניא לברר...". בלשון ר"י אייבשיץ ביערות דבש 

)ח"ב, רדוש ב(: 

מִִסִִּטְְרָָא דטוב־ורע ועץ  והטעם מבואר בזוהר66 כי יש להם צד דקושה, והם 
הדעת... משא"כ שאר שמות ע"ז הם כולם רָָע, אבות הטומאה, וכלן מְְטמאים 

הפּה והלשון.

לפי זה יש לומר, שאנשי נכסת הגדוֹלה זיהוּ 'ניצוצות דקושה' בשמות החֳֳדשים, 
והחזירוּם לישראל. בבנין שלמה )סי' כב(, ארחי דיון ארוך בדברי רמב"ן כתב בדעתו 
סודות  בהם  רמוזים  ודאי  חֳֳלדשים,  אלו  שמות  נכה"ג  אנשי  נלו  שתינקו  שכיוון 
המלאכים67.  וכשמות  החודש,  של  מעניינוֹ  טמירים  דברים  ואולי  נשגבים,  ועניינים 
ובזה מתבארת ההחנה שבמאור עיניים )פרשת תרומה(: "שמות החֳֳדשים עלו מבבל, 
כולם"  וכן  אייר  וזה  ניסן  זה  כך  רקנאו  למה  החֳֳדשים  של  השמות  לכל  טעם  ויש 

)עיי"ש לגבי ארד(.

למירקייהּ  ואישתרי  ד"הואיל  קנט  נב(  )יתרו,  בשאילתות  הדקמונים:  כתבו  ארחים  טעמים  שני   64
בָָּטלה,  שכּבר  מוכיח  בתורה  כתיבתהּ  שעצם  כתב  לעיל(  )הנזרכ  וביראים  אישתרי".   - בתורה 

"ומֵֵאותו טעם שהתורה מַַזרכת אותהּ אנו רשאין להזכירהּ".
הרב חיד"א במק"א, בעקבות רבנו בחיי )מצוינים בהערה 22(, וכן ביערות דבש )שבסמוּך(, קנטו   65

שגם ע"ז שנזרכה בַַּתרגום מותר להזכיר; וכך פירשו את "ואפילו עטרות ודיבון" )בכרות ח, ב(.
עי' זֹֹהר ח"א דף כרא, ב.  66

שמעתי טענה, שכביכול לאור דברי רמב"ן יש נלו לעשות זֵֵרכ לגאולה המתהווה בזמננו, ולאמץ   67
את שמות ה'חודשים' הלועזיים. ולא רקב זה אל זה. למי כיום הסמכוּת להדחיר רשמית 'גוף זָָר' 
אל סרד הזמנים שנלו? הרי אנשי נכסת הגדוֹלה היו בעלי רוח הקודש ומקצתם נביאים; ומי כיום 
עדיין  נשחכ(  כבר  )אף שהתוכן המקורי  הלועזיים  ועוד, השמות  ניצוצות'?  ב'בירור  להם  יִִשווה 
מייצגים תרבות מסוימת, גּוֹיִִית, זרה נלו; ושימוש בהם שלא לצורך אינו מזכיר גאולה לכשהי, אלא 

מבליט את 'גלות הרוּח' שאנו מצפים להיגאל ממנה.

שמות החודשים בלוח העברי
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ששמות  ט(  )מחָ,  ב"רִ  עלְ  לְ[רִש"י  ]המיוחָס  שמהפירִוש  שלְמה,  בבנָין  והוסיף 
החֳָדְשים מופיעים באסתרִ וכֶו' "וקֹודְם לְכֶן לְא נָתגלְו", משמע ש'לְא נָתגלְו' לְכֶותבם, 
ולְאנָשי כֶנָה"ג נָתגלְה ברִוחָ הקֹודְש לְכֶותבם; ולְפי זה בימי בית רִאשון היו משתמשים 

בשמות אלְו, אלְא שלְא נָיתנָו לְהיכֶתב. והדְברִים כֶלְוּלְים בדְברִי בנָי יששכֶרִ הנָ"לְ.

סיכום
בתורִה החֳָדְשים נָמנָים מנָיסן, ולְלְא שמות; ומאז שיבת ציון החָלְו השמות שמקֹורִם 
בשפת לְעז לְהופיע בכֶתבי הקֹודְש. לְפי רִמב"ן הדְברִ נָעשה במכֶֻוון לְזיכֶרִון גאולְת 
בבלְ; והמנָיין מנָיסן לְזיכֶרִון יציאת מצרִים אינָו 'מצוָה חָיובית' אלְא כֶוונָתו שאין לְִמנָות 
מֵחָודְש אחֵָרִ. לְא התברִרִ לְגבי אף שֵֵׁם שלְ חָודְש שהוא שלְ אלְילְ; מלְבדְ תמוז, כַַּנָזכֶרִ 
והפורִענָויות  העוונָות  לְזכֶרִון  מתְאים  זה  ששֵָּׁם  י"א  ולְגביו  יחָזקֹאלְ,  בספרִ  במקֹרִא 
הקֹדְוּמה  בא ממשמעוּת  החָודְש  וי"א ששם  אחָרִת,  יש שפּירִשוהו  ולְעורִרִ תשובה, 
כֶעין  עָברִו  שהם  י"א  גָּוֹיִי,  ממקֹורִ  שבַּאוּ  החֳָדְשים  שמות  כֶלְלְ  לְגבי  עכֶ"פ,  לְָאלְילְ. 
'גיורִ' ע"י שינָוי מהמקֹורִ או ע"י משמעוּת חֲָדְשה בלְשון הקֹודְש, ואפשרִ שע"י צירִוף 
ייחָוס הכֶוחָות לְקֹב"ה הם המונָצחָים  וי"א שביטולְ ההקֹשרִ האלְילְי ומנָגדְ  שנָיהם. 
בשמות אלְו. וי"א שמקֹורִ השמות בקֹדְושה ונָודְעו בימי קֹדְם, ואָבדְו בגויים, וחָז"לְ 

ברִוחָ קֹודְשם זיהוּ בהם ענָיינָים נָשְׂגבים והֶחָזירִוּם.

הרב יעקב מתלון

ניתן להשיג באתר מכון שלמה אומן או בטלפון 08-9276664

חדש!
בימים אלו יצא לאור

פירוש רבי אברהם מן ההר
על מסכת קידושין

נדפס על הדף בדפוס וילנא בטעות על 
שם 'תוס' ר"י הזקן' עם שיבושים רבים

ועתה יוצא לאור ע"פ כתבי יד עם 
מבוא והערות וציונים ונספחים


